Public information in the languages of national minorities is an important element of the media sector of each country, and especially of multiethnic, multi-confessional and multilingual countries that genuinely care for the ratified Council of Europe documents, such as the Framework Convention on the Protection of National Minorities and the Charter on Regional and Minority Languages, to be an active part of everyday life of a democratically established community. About a million members of various national minorities live in Serbia. Minority communities are mainly concentrated in the northern part of Serbia -Vojvodina (Hungarian, Slovakian, Romanian, Rusyn, etc.). There is a long tradition of informing in minority languages. Only in Vojvodina there are about 114 media that at least partially produced content in 11 minority languages. The rights of national minorities in the field of information are guaranteed by the Constitution, media laws, ratified international documents. However, informing minorities is still taking place today without a consistent media policy. It remains on legal confusion relating to the regulation of state property in the media in the languages of minorities, which is the result of political agreements within the ruling political elite.
INTRODUCTION
Respecting the media freedom and the independence of editorial policy, on one side, and the obligation to protect the right to information in the minority language, on the other, are reasons that the international community does not have generally accepted standards on how the right to information in the languages of national minorities should be exercised [1] , [2] , [3] . In the practice of the Republic of Serbia, all known models of information in the languages of national minorities are represented: public service programs, regular broadcasts, or articles in private media, the existence of minority printed and electronic media, as well as the use of the Internet, television without borders, access to the media of the countries of origin and so on. The data of the national councils of national minorities and authorities show a high number of media with programs in the minority languages. In addition to a significant number of local public information companies included in a regular program scheme which had program in the languages of national minorities, increased interest of private broadcasters and productions to produce and broadcast content in the languages of national minorities started in 2004 when the competition was introduced as a way of co-financing in the field of information in the languages of national minorities at the republic and provincial level, but also in some local self-governments. The reason why the issue of information in minority languages is constantly actual is that, apart from the right to be informed in their own language about all topics of interest to citizens, the production and broadcasting of cultural, educational, scientific, children's, film and other radio and television shows (audio-visual content) contributes to the preservation of cultural and linguistic identity and the development of the cultural creativity of the minority community. Meeting these needs of citizens contributes to their integration. In addition, subtitling the television program, i.e. translating into the Serbian language creates the possibility for citizens belonging to the majority or other minority communities to follow these programs, thus contributing to mutual understanding and tolerance. Consequently, the contents in the languages of national minorities, as well as the operation of minority media, contribute to program diversity and pluralism of the media as an important precondition for the development of a civil and democratic society. From the standpoint of the rights of members of national minorities, it is important that the Law on Public Information and the Media has regulated information in minority languages as a public interest that is realized in three equal ways through: forming public services, enabling national councils of national minorities to establish institutions and companies for the purpose of exercising the right to public information and co-financing projects through public information competition. In addition, the Law prescribes that public interest in the field of public information is, among other things, true, impartial, timely and complete informing in the native language of citizens of the Republic of Serbia belonging to national minorities and the preservation of the cultural identity of national minorities living in the territory of the Republic of Serbia.
METHODS
Vojvodina is one of the most ethnically diverse regions in Europe. In addition to the majority Serbian population, there are also twenty different ethnic groups in this area [4] . Informing in the languages of national minorities provides diversity and compatibility of contents which specifically supports the respect of human rights and respect for cultural, national, ethnic and political pluralism of ideas and opinions. Therefore, an inventory of the current state of the media space of Vojvodina in the languages of national minorities is made in the paper. Based on data obtained from national councils of national minorities, which were collected during September and October 2017, an overview of the availability of public information media for members of national minorities was made. The data obtained from the national councils are thus systematized to give an insight into the number, periodicity and subject matter of printed media, as well as the number, type of broadcasters and the length of broadcasting programs in the languages of national minorities in electronic media. The review specifically apostrophes the broadcasters that are still state-owned: public service broadcasters, as broadcasters with special obligations prescribed by law. In addition, radio and television stations at local or regional level are analyzed.
RESULTS AND DISCUSSION
The Law on National Councils of National Minorities [5] , inter alia, defines the competencies of national councils in the field of informing, as one of the four areas in which national minorities are institutionally self-governed. Provisions of articles 19-21 of this law describe that national councils can independently or jointly with other legal entities establish institutions and companies for conducting newspaper-publishing and radio-television activities, printing and reproduction of recorded media and exercising rights and obligations of founders. The founding rights over the public enterprises and institutions in the field of public information that fully or predominantly inform in the language of the national minority, whose founders are the Republic, an autonomous province or a local self-government unit, can be transferred in whole or in part to national councils. Informing in the native language of members of the Hungarian national minority is realized through:
- and Opštinski bilten, Alibunar and multilingual magazine in the field of cultureOglinda, Sečanj; -programs at 10 radio stations, regional public broadcasting service -Radio Novi Sad (5 hours per day); 5 radio stations of local communities -Radio Bela Crkva (1 hour per week), Radio Zrenjanin (1.5 hours per week), Radio Kikinda (2 hours per week), Radio Kovačica (2.5 hours per day) and Radio Sečanj (1 hour per week); four radio stations of other types of broadcasters -Radio Far, Alibunar (4 hours per day), Radio Bus, Kovin (1 hour per week), Radio Santos, Zrenjanin (1 hour per week) and Radio Viktorija, Vršac (24 hours a day); -programs at 6 TV stations, provincial public broadcasting service -Television of Vojvodina (58 hours per month); two local communities -OK TV, Kovačica (2.5 hours per day) and TV Pančevo (1 hour per week); three other types of broadcasters -TV Viktorija, Vršac (12 hours per day), TV Santos, Zrenjanin (0.5 hours per week) and TV Banat, Vršac (0.5 hours per week) [8] . -Informing in the native language of members of the Rusyn national minority is realized through: -seven printed media, weekly newspapers -Ruske slovo, Novi Sad; monthly magazines -Dzvoni, Ruski Krstur; multi-monthly magazine Kalendar, Novi Sad; children's magazine -Zagradka, Novi Sad; Youth magazine -Mak, Novi Sad; two magazines in the field of culture -Švetlosc, Novi Sad, Studia Rutenika, Novi Sad; multilingual monthly magazine -Kulska komuna, Kula; multilingual monthly magazine -Glas Sojuzu, Novi Sad and multilingual magazine in the field of culture -Erato nad Kucurom, Novi Sad; -programs at eight radio stations, regional public broadcasting service -Radio Novi Sad (5 hours per day); 4 radio stations of local communities -Radio of the Region, Bačka Topola (0.5 hours per week), Radio Vrbas (1 hour per day), Radio Šid (0.5 hours per week) and Radio Kulska komuna (1.5 hours per day); three radio stations of other types of broadcasters -Radio Trend, Bačka Topola (1 hour per -5 printed media, monthly newspapers -Ridne slovo, Kula; children's magazineSolovejko, Novi Sad; three magazines in the field of culture -Slovo, Novi Sad Ukrajinske slovo, Novi Sad and Kalendar, Novi Sad; -programs at four radio stations, regional public broadcasting service -Radio Novi Sad (6 hours per week); three radio stations of the local community -Radio Vrbas (1 hour per week), Radio Inđija (1 hour per week) and Radio Kulska komuna (1.5 hours per week); -programs at one TV station, provincial public broadcasting service -Television of Vojvodina (0.5 hours per week) [10] . -Informing in the native language of members of the Croatian national minority is realized through: -15 printed media: weekly newspapers -Hrvatska riječ, Subotica; three monthly magazines -Glas Ravnice, Subotica, Zvonik, Subotica, Glasnik Pučke kasine, Subotica; quarterly magazines -Miroljub, Sombor; five multi-monthly magazinesOtac Gerard, Sombor, Glas Šokadije, Sonta, Hrvatski Majur, Subotica, Gupčeva lipa, Tavankut and Hosana, Stari Žednik; children's magazines -Hrcko, Subotica; Youth Magazine -Kužiš?!, Subotica; three journals in the field of culture -Godišnjak za znanstvena istraživanja, Subotica, Klasje naših dana, Subotica and Subotička Danica, Subotica; multilingual weekly magazine -Glas Komune, Apatin; two multilingual magazines in the field of culture -Regional, Subotica and Karton, Subotica; -programs at four radio stations, three radio stations of the local community -Radio Subotica (3 hours per day), Radio Bačka, Bač (0.5 hours per week), Radio Odžaci (0.5 hours per week); one radio station of other types of broadcasters -Radio Sombor (1 hour per week); -programs at two TV stations, provincial public broadcasting service -Television of Vojvodina (10 hours per month); one TV station of other types of broadcasters -TV Spektar, Sombor (0.5 hours per week) [11] . Public Broadcasting Service Radio-Television of Vojvodina has a special responsibility to broadcast programs in minority languages since a significant percentage of the AP Vojvodina population is represented by national minorities. According to data obtained from this public broadcasting service, Radio Novi Sad broadcasts a program in nine languages of national minorities. Television of Vojvodina broadcasts a program in nine languages of national minorities, every day in Hungarian, Roma, Romanian, Rusyn, Slovakian and Croatian, and once a week in Bunjevac, Macedonian and Ukrainian language . There are many different sections of the RTV television program in Hungarian, Slovakian, Romanian, Rusyn, Roma, Croatian, which is broadcasted daily or in a regular program scheme. Magazine-type TV shows are broadcasted in Ukrainian, Macedonian and Bunjevac languages, premiered once a week, as well as a broadcast of independent production in the Montenegrin language. In addition, RTV also broadcasts the "Paleta" show every working day, in the form of content selection from shows that are broadcasted in the original languages of national minorities with the subtitle in Serbian. It allows all citizens to get acquainted with and learn about themes that are broadcasted in the Second Program of RTV, and therefore with life, problems and manifestations of ordinary people, neighbors, while languages of communities in their original form are also heard in the program. The "Paleta" is broadcasted in Hungarian, Slovakian, Romanian, Rusyn, Roma, Croatian, Bunjevac, Ukrainian and Macedonian, and each of these individual shows has its established term and broadcasting rhythm. In order to avoid individual show listing, the table shows the structure of the entire broadcasted programs in the languages of national minorities on the Second Program of TV RTV, a semiannual cross section, in the period from January 1, 2017 to June 30, 2017 [12] . The same is the case with the radio program, given that the Second Radio Program of RTV broadcasts a twenty-four-hour program in the Hungarian language, while the Third Radio Program, with a great variety of media contents, produces and broadcasts 1,440 minutes of programs in minority languages on a daily basis. At the annual level, this amounts to 527,160 minutes of programs in the Slovakian, Romanian, Rusyn, Ukrainian, Roma, Croatian, Bunjevac, Macedonian and Montenegrin languages. Such RTV standards are very high in comparison with public services of other countries.
CONCLUSION
Starting from the Constitutional obligation by which the Republic of Serbia guarantees to persons belonging to national minorities the right to information in their own language in order to preserve the national, cultural and linguistic identity and full equality of national minorities, minority media in Vojvodina exist as commercial, as the media of civil society and as the media of national councils of national minorities. National Councils of National Minorities may be founders of public media in the language of the national minority for which they are established and these public media have editorial independence in accordance with the law. Statistically observed in Vojvodina, the right of national minorities to information in their own language is fully fulfilled. Newspapers come out regularly and multi-hourly daily/weekly radio and TV programs are broadcasted in as many as 10 languages (Hungarian, Slovakian, Romanian, Rusyn, Ukrainian, Roma, Croatian, Bunjevac and occasionally German and Macedonian). In addition to provincial, regional and local printed and electronic media, a multilingual program is also broadcasted by Broadcasting Institution of Vojvodina as a public service founded by citizens, financed by citizens and controlled by citizens. The most broadcast hours are in Hungarian, and the least in German, that is, in Bunjevac and Macedonian, which corresponds to the shares of speakers of these languages in the total population of Vojvodina.
